
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A- 53 8

Groupe a  y r j  
Group D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from ____ 0 I m .  1989 en groupe 

in group _

Ptioto A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITICNS

101. Contructeur 
Manufacturer. Chrysler

102. Dénomination(s) commerciate(s) -  ModMa et type 
Commercial name(s) — type and m odel_________ LeBaron Coupe

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

104. Mode de construction 
type of car construction

105. Nomisre de volumea 
 ̂ NumiMr of volumes .

.ygagoi.

2213 X 1.7 = 3762.1

séparée rr 'ériau du châssis 
separate. :i,..<nrial of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

106. Nombre de placée 
NumtMr of

Steel

cm’



Marque
Make Chrysler

Modèle
Model . LeBaron Coupe N° Homol.

A -  5 3 8 4

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Lx>nauaur hors-tout
Overall length  ^696

203. Largeur hors-tout
Overall width_________ ^^39

204. Largeur de la carrosaerie: 
Width of txxlyworfc:

206. Empattement a) Droit 
Wheelbaae; Right

209. Porte-è-faux: a) AV; 
Overtiang: Front

2 5 4 7

1098

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm + 1% Where measured Front H-point

210. Distance «Qh (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de Taxe AV 
At ifront axle_________ 1464

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le __________

1464

mm ±  1%
b) Gauche: 

Left:___ 2 5 4 7

mm ±  1%
b) AR: 

Rear: 1051

1 5 6 8

mm ±1%  

mm ±  1%

mm ±  1%

mm + 1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine:.

303. Cycle ^
Cycle___________ _̂_____________

Front, Transverse 10'

304. Suralimentation oui/non; type 
Supercharging ^e^fao^  type Mitsubishi TE04H Turbocharger
(En cas de suralimentation, voir également lArticle 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
NumlMr and layout of the cylinders _ In line 4-Cylinder

306. Mode de refroidissement
Cooling system

Liquid

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary . 
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total allowed*:__

553.2
cm

b) Totale 
b) Total _ 3762.1

3813.1 - cm
'(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
'(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm

F . i . s . A .  ) ; ; ; ]



Marque
Make

Chrysler Modèle
Mode! LeBaron Coupe N° Homol.

A- 5 3 8 4

312. Matériau du ljto©<yiindrea 
Cylinder block material —

313. Cîiemlsea: a) o u i /^  
Steevea:

314. Alésage 
Bore__

Cast Iron

8 7 .5 0 0

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed----- 88.100

c) Type: 
Type:

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke .

9 2 . 0 mm

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: ■ Material Casted S t e e l

b) Type de la tète de bielle
Big end type Removable Ca£.

J L l
c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings): — 3 . flA
d) Longueur entre axes: 1 5 1 .  0 ±  . 0 5  e) Poids minimum;

Length between the axes:_______ mm (±0,1 mm) Minimum weight

mm ±0.1%

511

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft; Type of manufacture
b) Matériau Nodular Iron

Material  _________________________
c )     coulé ,— , estampé

Integral, 1 Piece

) _ _  COUie |— 1 BSiaciiMO
L J  moulded lLI stamped (F o rg ed )

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

e) Type de paliers S m o o th  
Type of bearings-------------------

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings-------6 .1 . 9 9 2—  mm ±  0,2%

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Bearing caps material______________ .S tftft l h a n k P fi a l n m i n i m .

h) Poids minimum du vilbrequin nu 
Minimum weight of the bare crankshaft 1 5 , 1 9 5  9

320. Volant moteur a) Matériau
Rywheel: Material

Steel
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Minimum weight of the flywheel with starter ring.
8 4 0 0

321. Culasse: a) Nombre de culasses
Cyllndertiead: Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _

Aluminum

323. Alimentation par cartHjrateurfs): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carfourettor(s): Number of carburetors _ N /A -
b)Type

Type N/A
c) Marque et modèle 

Make and model_____

AUTO^Ç



Marque
Make

Modèle
Mode! . LeBaron Coup^ N° Homol.

A -  5 3 8 4

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor____________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit p o r t N /A_

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest po in t___________________

mm

mm

324. Alimentation par injection;
Fuel feed by injection:
b) Modèle du système d'injection; 

Model of injection system: ___

a) Marque: 
Manufacturer:

Port Fuel Injection
Bosch/Holley

c) Mode de dosage du carburant: 
Kind of fuel measurement: 
c1) Rongeur 

Rston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

 I mécanique
I I mechanical

oui/non

oui/non

oui/non

électronique I I hydraulique
I I hydraulicalUJ electronical

c2) Mesure du volume d'air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement? 3 .8

oui/non

oui/non

i t
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillonjs) ou auliO tiroir(s) d'étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle area  46mm X 1
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Number of effective fuel outlets______________ ______________________
f) Position des soupapes d'injection:

Position of injection valves:

bars

mm

_  Canal d'admission 
I I Inlet manifold

 I Culasse
LxJ Cylin(;jerhead

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system_______ Electronic Control Unit

325. Arbre A cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
c) Système d'entraînement 

Driving system________

b) Emplacement 
Location____ Overhead

Belt d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

f) Système de commande des soupapes
Type of valve operation Lash Adjuster, Rocker, Hydraulic

326. Distribution: 
Timing:

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet ^ r i r n o . 9 9 2

mm

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
iniet: Material of the manifold
b) Nombre d éléments du collecteur 

Number of manifold elements_____

Aluminum

d) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves. 

f) Longueur de la soupape 
Length of the va lve___

4 0 . 7 3   mm

1 1 4 . 2 5 ±  . 3 2 mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Numt>er of valves per cylinder —  

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem-----

g) Type des ressorts de 
Type of valve sgf^^N^

7 . a.4±. mm

^  ̂ _îidrical compr^jT^on springs
î i r r  F . i . s . A .



Marque Chrysler
M a k e ----------- ------------

Modèle
Mode!

LeBaron Coupe N° Homo!.
A -  5 3 8 ^

328. Echappem®"*: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur ^ 

Number of manifold elements--------------

Cast Iron
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder

e) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves.

f ) Diamètre de la tige de soupape q ,  ̂+ n i
Diameter of the valve stem /  • y i  3 ±

g )Longueur de la soupape 
Length of the valve---------- mm

330. Système d'allumage:
Ignition system:
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder _

mm
h) Type des ressorts de soupaqe . w ... i

T . -I. Plain carbon steel______________  Type of valve springs---------------------------------------------------
Cylindrical compression springs

a)Type Engine control computer with electronic spark
Type a d v a n c e x. r ^ g n  1 at-nxi.

33 3 . Système de lubrification: a) Type ^
Lubrification system: Type---------------- —^

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors _

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps--------

4. CIRCUIT OE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir, a) Nombre 
Fuel tank: Number .

c) Matériau 
Material. Steel

b) Emplacement 
Location____ F o r w a r d  of rear axle

d) Capacité maximum 
Maximum capacity . 53

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterle(s): a) Nombre
Battery(les): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrlcea: 
Driving wtwels:

avant 
0  front

_ _  arrière 
I Irear

602. Embrsyage: b) Système de commande
dutch: Drive system_______C r lh lf t  l i n k a g e , r \ r y  r l i s c -
0 ) Nombre de disques 

Number of plates------------------------ J----------------- —

41TCV



Marque
Make Chrysler

Modèle
Model LeBaron N° Homol. A- 53 8 4

603. BoRe de vitesses: a) Emplacement 
Gear-tjox; Location------- Left side of engine

b) Marque «manuelle» c) Marque «automatique»
«Manual»make Chrysler-New Process «Automatic»m ake Chrysle_̂

Gear
d) Emplacement de la commande 

Location of the gear lever____ Floor

e) Rapports 
Ratios Manuelle /

rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

2.c
oc
>.n

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth *

dk_.c
uc
>
to

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

3.

6
.c
oc
>c/>

1 3 . 2 9 1 4 / 4 6 X
2 . 6 9

2
2 . 0 8 2 6 / 5 4 X 1 . 5 5

3 1 . 4 5 3 8 / 5 5 X
1 . 0 0

4 1 . 0 4 4 6 / 4 8 X

5
0 . 7 2 5 8 / 4 2 X

AR/R 3 . 1 4 1 4 / 4 4
2 . 1 0

Cons
tante
Cons
tant.

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

0000

Ô 0 0 Ô

0000

604. Surmuftiplicatlon: a)Type A520 Transaxle
Overdrive:

b) Rapport 
Ratio —

Type MTX Turbo I

.72

ÔÔÔÔ

c) Nombre
Number of teeth 38/53

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears------ 5th

*Simpson Planetary Gear Set

Front Set 
Rear Set

Annulus

66
61

Planet

16
16

Sun

36
29



Marque
Make  Chrysler

Modèle
Model . LeBaron Coupe N° Homol. f l -  5 3 8 4

605. Couple final:
Final drive:
a) IVpe du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
G) Nombre de dents 

Teeth number 
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

Helical N/A
3.50 N/A
14/49 N/A

N/A N/A

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b ox_____

N/A

606 lype de l-arbre de transmission N/A; Tripod plunging joint at the transmission 
' Type of tftetranamlaalon shaft____________ Rzeppa joint at the wheel --------------

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. iype de suspension: a) AV /  Front.
Type of suspension:

b) AR /  rear.

Iso-strut/ independent
Trailing flex arm with track bar

702. Ressorts héüooidsux: AV: oyi/non
Heiicoïdsi springs: Front

AR: oui/non
Rear. (yeS)ne

703. Ressorts à lames: 
Leaf sprk)gs:

AV: oui/non
Front yee(no^

AR: oui/non
Rear yes i^^

704. Barre de torsion: 
Ibrsion Im t

AV: oui/non
Front

AR: oui/non
Rear yes/no

708. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

AUTOV^O



Marque
Make Chrysler Modèle

Mode! LeBaron Coupe Homol. A -  5 3 8 4

707. Amortisseurs:
Shock Absort>ers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1
Iso-strut Telescooic

Hvdraulic-cras charaed Hydraulic-cras charaed

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front .7. 3 5 6

AR
mm Rear. 14 ■7 356 .mm

803. Freins: a) Système de freinage 
Brakes: Braking system____ Hydraulic actuated

b) Nombre de maltre-cyllndres 
Number of master cylinders _ L .

c) Servo-frein
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

bl) Alésage 
Bore__ 21.0 mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
el ) Alésage

Bore
f) Freins à tamtxiurs:

Drum brakes:
f 1 ) Diamètre Intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins a disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'étriers par roue 

Numt>er of calipers per wheel

oul/non

oui/non

cl ) Marque et type 
Make and type 

d1) Emplacement 
Location____

Bendix, tandem vacuum 
booster 

Rear wheel, self adjustincr

Avant /  Front Arrière /  Rear

54 1 5 . 8 7mm mm

2 0 0 . 0 3N / A  mm (±  1,5 mm) mm (± 1,5 mm)

cm'cm'

mmmm

N/A
N/A



Marque
Make Chrysler

Modèle
Model . LeBaron Coupe N° Homol.

A -  5 3 8 4

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande 

Location of the lever T.nwpr

AV / Front AR / Rear

Cast iron N / A

2 4  .  0 +  - 1 3  m m

2 6 . 0 ^  . 2 5  m m ( - l - l m m ) N / A  mm (+ 1 m ir |)

2 6 0 . 1 2  M A X
m m N / A  m m

1 6 0 . 8
m m N / A

Inner 1 2 6 . 0 ±  . 2 5  
Outer 1 3 6 . 0 ±  . 2 5  m m N / a mr p

oui/non
0 e e .

rm’

oui/non
yes/no

cm*

left end of
804. Direction: 

Steering:
a) Type 

Type —
b) Rapport 

Ratio__

instrument panel 
..Rank a pinion (rod

h1 ) Système de commande
Command system Mechanical - cable

h3) Effet sur roues AV AR
On which wheels Front

& ball directly attached to gear)
1 . 4 . 2  : 1

c) Servo-assistance om/non 
Power assisted Cel

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur. 
Interior.

a) Ventilation oui/non b) Chauffage
Ventilation Heating

f) Toit ouvrant optionnel oui/non fl)Type
Sun roof optional ^ d to e  Type____
f2) Système de command

Command system Flip - up sun roof

oui/non

B
Glass sun roof

g) Système d'ouverture des vitres latérales: AV/Front:
Opening system for the side windows: AR/Rear:

Hand crank/electronic 
./.____________

902. Extérieur a) Nombre de portes
Exterior Number of doors.

c) Matériau des portières:
Door material: Steel

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:_____

oui/non

4UT0W



Marque
Make r h r y s l  g>r

Modèle
Mode! . LeBaron Coupe N° Homol.. A -  5 3 8 4

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material _

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material___

k)

Matériau des giaces de custode 
Rear quarter lights material.

i)

Matériau des vitres latérales 
Side window material 
Matériau du pare-choc avant 
Material of the front bumper _  

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper__

Steel
Glass/steel
Steel
Laminated safety glass
Heat treated safety glass
N/A

AV / Front Heat treated safety glass
AR / Rear Same________________

rpinforced with alumintim 
— rirtai-hanp» rginforced with steel

INFORMATIONS COMPLEMEN1AIRES
COMPLEMENTARY INFORMATION

Angle between inlet and 
exhaust valves is 0 degrees 
(valves are in-line).

r.V %

M .S .A .



Marque
Make Chrysler

Modèle
Model . LeBaron CouDe N° Homol A -  5 3 8 4

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

I

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

f

11
^  I .S. A. ^



Marque
Make Chrysler

Modèle
Model LeBaron Couxie

A -  5 3  8 4
N° Homol.

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

«

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

TVansmission / IVansmission

S) Carter de boite de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

%

12 F-.l.S.A. rr,l



Marque
Make Chrysler Modèle

Model . LeBaron Coupe N° Homol. > - SI  8 ^
Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

HV i Ci

F . I .S .ACarosserle /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

h



Marque
Make -Chrysler Modèle

Model . LeBaron r.nnpp N° Homol ft ^ 8 4

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions- 
-  2%, +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, + 4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Inlet manifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%, + 4%)

)*■

5 R

5 7 . 2S 1  . 9 </m rrT

1
III Orifices d'échappement de la culasse, 

face collecteur (tolérances sur dimensions 
-2% . +4%)
Cylindertiead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

3 5 1 ^ 1 ^ 3

I . O Î  . ' T î m r n

M s r o r . - s â - *

. 5 " m rn

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Exhaust manifold ports, 
side (tolerances on dimei 
-2% . +4%)



Marque
Make Chrysler Modèle

Mode! . LeBaron Coupe Homol.A -  5 3 8 4

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos 0  and P.

^ ( F . I .S .A .



Homologation N®
FEDERATION INTERNATIONALE f

DU SPORT AUTOMOBILE ^ ' 5 ^ 8 4
Groupe A  # q  
Group D

Marque
Make Chrysler Modèle

Model LeBaron Coupe

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by ttie Homologation Regulations.

/

B ( Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

G (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)____

D ( Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats)_

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — parol de séparation arrière) 
(Steering wheel -  rear bulkhead)___

H = F + G  = 2 2 5 3

955

1390

9 6 3

1217

1 5 6 8

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

F . l . S . A



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

Il - 5 3 8 4
Groupe «  / q  
Group r \ /  D

FICHE D’HOMOLOGATION ^O ITIO NNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURSOCOMPRESSEURISI 
ADOITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGEO ENGINES

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer. Chrysler Modèle et type 

Mode! and type
LeBaron Coupe

Honiologation valable è partir du 
Homologation valid as from ____

334. Suralimentation 
Turbocharging

b) Carter de turbine : 
Turbine housing :

0 1 AVR. 1989 en groupe 
in group .

a) Marque et type du turbo compresseur
Make and type of the turbocharger _ Mitsubishi TE04H

b1 ) Nombre d'entrées des gaz d'échappement
Number of extiaust ges entries  ____ ____________

b2) Matériau
Material  _______ Ductile Iron - Hi Sil Moly

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades.

cl) Matériau
Matarial Inconal 751 C high alloy cast steel

12
c4) Préciser les cotes A,B.C, selon le schéma suivant ;

Indicate tl»  diransions A, B, C, according the following sketch :
A =  4 9 . 3 7

c3) Heuteur(s) d'une aube 
Height(s) of blade___ -L5. 37

B »  
C =

8 . 3 5
.nun

5 8 . 2 -mm

d) Carter de compreaion : 
Impeller housing :

d1) Nombre d'entrée d'air (mélange) 
Number of air entries (gas)_____

d2) Matériau
Material Aluminum

• mm

SOHTIE
é x iT

8

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades.

e) Roue de compression 
Impeller wheel :

e4) Préciser les cotes A, B, C selon le schéma suivant :
Indicata the dimensions A, B, C, according to the following sketch,
A - — Ü . 7 2 ____mm
B w  6 t 33 mm

8 1 ^ ^ » — Z

e3) Hauteur(s) d'une aube 
  Height(s) of blade___

^ A.

! - (  F . l . f . A .

e n t r e e
gWTEft^

1 4 . 6
mm



Chryslex- LeBaron Coupe H nomoi.

g  soupape d« décharge
relief valve

autre cat 
other case Integral waste-

f) Régulation de ia pression :
Pressura reguiation :

fl) Type de régulation de la pression : by-pass
Type of pressure adjustment : °  by-pass

f2) Préciser le type de la soupape et son contrôle 
Indicate the type of the valve and Its control__

g) Système d'échappement :
Exhaust system :

gate valve 
Integral wast-gate valve controlled 
by a pneumatic actuator.

h) Refroidissement de I'air d'admission
Cooling of intake air ;

oui/non 
- 0

PHOTOS

k) Vue de dessus du turbo compresseur 
Plan view of turbocharger L) Vue de face du turbo compresseur 

Front view of turbocharger



-C-h-ryslec- LeBaron Coupe
• • t iv̂ ltlU.. J U J lJ L M

M) Viia de cdté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

*/»*-
N) Carter de turbine du turbocompresseur 

Turbine housing of turbocharger

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger

P) Eventuel «chappement entre le collecteur d'échappement et 
le turbocompresseur.
Eventuel exhaust pipes between the exhaust manifold and 
the turbocharger.

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Impeller housing of turbochflrg#r

I .S .A

AUTOW



Mêk§ -Chrysl p.r Modal LeBaron Coupe
N* HomoL fl - R 3 8 4

DESSINS/DRAWINGS

VJ Entré# dts g u  d'échtpp#fn#nt dans I# carttr da turbint 
du turtMcomprasMur
Exhêust gaz antry In th« turbina housing of turboehargar.

n
f

^ . 0 Î 0 . 5 " m r v  

+  ■1 ^ .

1
15^ M 5”rr»m 
Càrtse P77

1

1 L

#

Air (gas) antry in tha impallar housino of th . tu rh n rf,..,..

^  J  J J J J

f

—  5 3 . 0 + 0 . 8 n „ n

L
—  '  '   ̂ i ' . o g

V I) Sortia dat gaz d'échappamant du canar  ........   ^
turboeomprtsstur* turbin® d®

A lf (tu ) t« ll o f tiM im ptilw  hom ln, pf t f ,  turboelutjtr.

-ru/r-(

tjzlltA

r
" " "3 8 .(o î loi mi») 

1

IX . Oiipo.it,•( ,0 ,1 » , A

Davica raguiating tha turbocharglng prasauraw
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur . .Chr.y.s.l.e.r.................  Date . ....................
Manufacturer

Modèle de voiture . .  PPyP. .̂. . .  Type ou désignation commerciale
Car Model Type or commercial designation

N* d'homologation .. A- .5.3. .8 . 4 .......................... .................
Homologation N”

Nature de 1 ' extension . .  .L .e M W . PPi^PP. ÿ. 5.5V ............. ..
Nature of the extension aluminum wheels

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée ci-contre 
s'entend pour des voitures entière
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with the 
homologation form submitted for the 
said model.

Signati' T. K. KRANZ 
Fon c t i otPW^APJîP. 
Position

Nombre
Number

Mois/Année 
Month/Year

1 August 12, 1987

2

3

4

5

6

7

8 

9 

10 

11

. PPPPPAflMING 12 August 12, 1988

TOTAL 8,100

Observations :
Remarks :

I I



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur .   Date . M M Â l....
Manufacturer

Modèle de voiture . .  , Type ou désignation commerciale
Car Model Type or commercial designation

N* d'homologation.........^...5.3. fi.4 ............................................
Homologation N*

Nature de 1 ' extension .. .L.eBa.W. .C.o.up.e. PfPPiw. seats.......
Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée ci-contre 
s'entend pour des voitures entière
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with the 
homologation form submitted for the 
said model.

Signature
FonctioU*^AGER, PRODUCTI 
Position

Mois/Année
Month/Year

1 August 12, 1987

2

3

4

5

Nombre
Number

8 

9 

10 

II

lOGRAMMING 12 August 12, 1988

TOTAL 15,585

Observations :
Remarks :

I I



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

DateConstructeur ..............
Manufacturer

Modèle de voiture .. . .. Type ou désignation commerciale
Car Model Type or commercial designation

N* d'homologation . 
Homologation N®

Nature de l'extension .. .°A Coupe.
Nature of the extension ^urbo engine

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée cl-contre 
s'entend pour des voitures entière
ment terminées. Identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
Indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
Identical and In conformity with the 
homologation form submitted for the 
said model.

PRODUCTION

Mois/Année . Nombre 
Month/Year Number

1 August 12, 1987

2

3

4

5

6

7

8

Signa tu r̂ê

Fonctl 
PosltloYi

KRANZ 
fAGEIL,. PRODÜCri NG 12 August 12, 1988

TOTAL 18,698

Observations ;
Remarks :

(S



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur
Manufacturer

Date

Modèle de voiture 
Car Model

N* d'homologation 
Homologation N”

LeBaron Coupe 
•  • • • • • • • • • • • • • • •

A- 5 3 84
Type ou désignation commerciale 
Type or commercial designation

Nature de 1 ' extension .. A''.". P, A', Vt^els
Nature of the extension

PRODUCTION

Mois/Année . Nombre 
Month/Year Number

T j - -, « 1 o 1 August 12, 1987Je soussigné certifie que la l ^ ’
production mentionnée ci-contre
s'entend pour des voitures entière— 2
ment terminées, identiques et
conformes à la fiche d'homologation 3
présentée pour ce modèle.

4

I hereby certify that the production 5
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 6
identical and in conformity with the 
homologation form submitted for the 7
said model.

8

9

Foncti<^a*4?^ÇÇ?ï.?Ç9WÇÎ|ÎQ^.ÇRQQW®ONG 12 August 12, 1988 
Position

TOTAL 52,036

Observations ;
Remarks :

sa


